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Программа вступительного экзамена в аспирантуру

по иностранному языку


Цель экзамена – определить уровень развития коммуникативной компетенции у студентов. Под коммуникативной компетенцией понимается умение соотносить языковые средства с конкретными сферами, ситуациями, условиями и задачами общения, рассматривать языковой материал как средство реализации речевого общения. 

Требования к уровню подготовки для сдачи вступительного экзамена в аспирантуру  по  дисциплине «Английский язык».
Поступающий в аспирантуру должен владеть:
-разными видами чтения на иностранном языке: с полным пониманием содержания, пониманием основного содержания и пониманием темы и предмета текста;
- лексико-грамматическим материалом, общенаучной лексикой в рамках требований программы по иностранным языкам для неязыковых специальностей в вузе.

-идиоматически ограниченной речью, а также освоить стиль нейтрального научного изложения:
 -навыками разговорно-бытовой речи (владеть нормативным произношением и ритмом речи и применять их для повседневного общения);
уметь:

-переводить оригинальный текст по специальности на русский язык с помощью иноязычно-русского словаря;
-кратко передать на иностранном языке основное содержание прочитанного текста (представить резюме по тексту);
- обсудить основные идеи текста на иностранном языке (ответить на вопросы по тексту);
- вести беседу на иностранном языке о себе, о своей учебе, трудовой деятельности, научных интересах, будущих научных исследованиях;
знать:

 -базовую лексику общего языка, лексику, представляющую нейтральный научный стиль, а также основную терминологию своей широкой и узкой специальности;
1. Требования к поступающим:
На вступительном экзамене поступающий должен продемонстрировать умение пользоваться иностранным языком как средством культурного и профессионального общения. Поступающий должен владеть орфографическими, лексическими и грамматическими нормами иностранного языка и правильно использовать их во всех видах речевой деятельности, представленных в сфере профессионального: и научного общения.

Учитывая перспективы практической и научной деятельности аспирантов, требования  к знаниям и умениям на вступительном экзамене осуществляются в соответствии с уровнем следующих языковых компетенций:
Говорение

Монологическая речь:
· владение речевым этикетом повседневного и делового общения;

· владение всеми видами монологического высказывания (информирование, пояснение, уточнение, и т.д.);

· проведение презентаций;

· выступления на конференциях с докладами и сообщениями.

Диалогическая речь:
· участие в диалоге/беседе, выражение определенных коммуникативных намерений (запрос дополнительной, уточняющей информации, выяснение мнения собеседника и т.д.);

· осуществление контактов в ситуациях повседневного, профес​сионального и научного общения (личные и деловые контакты по телефону, обмен информацией в ходе семинаров/дискуссий/диспутов, полемики на совещаниях, конференциях).

Чтение

Владение всеми видами чтения оригинальной литературы по  специальности различных функциональных стилей (статьи, рефераты, периодические издания, монографии), с целью:

•   знакомства с публикациями по определенной проблеме;

•   выяснения основных тенденций/направлений в зарубежных исследованиях;

• последующего использования полученной информации при написании рефератов, курсовых и дипломных работ.

Письмо

Владение навыками и умениями письменной речи в пределах изученного языкового материала, в том числе:

•  составление плана, тезисов, сообщений и докладов;

•  реферирование и аннотирование прочитанной оригинальной литературы;

•  перевод с иностранного языка на русский язык и с русского языка на иностранный;

•  фиксирование необходимой информации при аудировании;

•  деловая переписка.

Основные программные требования, предъявляемые к поступающим в аспирантуру по лингвистическому материалу

Фонетика. Особенности английской артикуляции по сравнению с артикуляцией других языков. Понятие артикуляционного уклада. Понятие о нормативном литературном произношении. Система гласных и согласных звуков. Долгие и краткие гласные звуки. Словесное ударение (ударные гласные полнозначных слов и редукция гласных). Одноударные и двуударные слова. Ритмика (ударные и неударные слова в потоке речи). Транскрипция ударных звуков как средство выражения ритмики. Интонация стилистически нейтральной речи (повествование, вопрос). Нормативное произношение. Словесное ударение (одноударные, двуударные слова). Ударение в нестойких сложных словах и атрибутивных словосочетаниях. Ритм (ударные и неударные слова в потоке речи). Интонация стилистически нейтральной речи. Сравнение ее с интонацией стилистически маркированной речи.
Грамматика. Множественное число существительных. Притяжательный падеж существительных. Артикль (основные правила употребления). Местоимения (личные, притяжательные, указательные, some, any). Числительные количественные и порядковые, дробные. Степени сравнения прилагательных и наречий. Оборот there is/ there are, Система времен английского глагола Present, Past, Future (Simple, Continuous, Perfect, Perfect Continuous). Неправильные глаголы. Согласование времен. Пассивный залог. Модальные глаголы: can, may, must, have to, should. Словообразование. Аффиксация. Продуктивные суффиксы имен прилагательных, глаголов, наречий. Фразовые глаголы. Употребление инфинитива для выражения цели. Порядок слов простого предложения. Сложное предложение: сложносочиненное и сложноподчиненное предложения. Союзы и относительные местоимения. Эллиптические предложения. Бессоюзные придаточные. Употребление личных форм глагола в активном залоге. Согласование времен. Пассивные конструкции. Функции инфинитива: инфинитив в функции подлежащего, определения, обстоятельства; оборот дополнение с инфинитивом (объектный падеж с инфинитивом); оборот подлежащее с инфинитивом (именительный падеж с инфинитивом); инфинитив в функции вводного члена; инфинитив в составном именном сказуемом (bе + инф.) и в составном модальном сказуемом; оборот for + сущ. + инфинитив. Функции причастия: причастие в функции определения и определительные причастные обороты; независимый причастный оборот (абсолютная причастная конструкция). Функции герундия: герундий в функции подлежащего, дополнения, определения, обстоятельства; герундиальные обороты. Сослагательное наклонение. Модальные глаголы. Модальные глаголы с простым и перфектным инфинитивом; функции глаголов should и would. Условные предложения. Атрибутивные комплексы (цепочки существительных). Эмфатические (в том числе инверсионные) конструкции: предложения с усилительным приглагольным do; инверсия на первое место отрицательного наречия, наречия неопределенного времени или слова only с инклюзией ритмического (непереводимого) do; оборот it is ... that; инверсия с вводящим there.

Лексика
Лексический запас соискателя должен составить не менее 3000 лексических единиц с учетом вузовского минимума и потенциального словаря, включая примерно 300 терминов профилирующей специальности.
2. Содержание вступительного экзамена:

· Письменный перевод по специальности со словарем. Объем текста –1800- 2 000 печ. знаков за 45 минут. Прочтение вслух выделенного в тексте абзаца (8-10 строк);
· Просмотровое чтение оригинального текста общественно-политического характера из газет на иностранных языках (1000 печ. знаков) и передача основного содержания на русском языке (реферирование). Время для подготовки 3- 5 мин. Словарем пользоваться не разрешается.
· Беседа на иностранном языке о научной работе аспиранта (биографические
данные, образование, специальность, публикации).
Критерии оценки

Письменный перевод
На экзамене проверяется не профессиональный переводческий навык, а точное понимание прочитанного, знание грамматики,  лексики и научно-технической терминологии по специальности.
Возможные ошибки при письменном переводе:
· искажение смысла;
· ошибки в понимании значения грамматических форм и лексики,
фразеологических оборотов;
· стилистические ошибки, неточности, не искажающие смысла, ошибки при
передаче малоупотребительных слов.
Устное изложение общенаучного текста на иностранном языке. Беседа по научной тематике
При беседе по тексту проверяется понимание прочитанного и умение изложить содержание текста, понимание устной речи, умение правильно реагировать на вопросы и собственно владение навыками устной речи. В беседе могут быть затронуты следующие вопросы: научная работа экзаменуемого, исследования, методы, методика и аппаратура, образование.
Критерии оценки:
Оценка экзаменуемому выставляется отдельно по каждому пункту экзамена. Уровень знаний оценивается по четырехбальной системе: "отлично", "хорошо", "удовлетворительно", "неудовлетворительно". При сдаче кандидатского экзамена по иностранному языку положительная оценка ставится в том случае, если экзаменуемый обладает необходимыми навыками и знаниями в пределах программы. Письменный перевод, выполненный менее чем на 80% от объема, оценивается как неудовлетворительный, независимо от качества перевода и экзамен прекращается. При выставлении общей оценки, преимущество отдается оценке за письменный и устный переводы. Если экзаменующийся не справился с одним из видов перевода (письменный или устный переводы), он получает неудовлетворительную оценку и экзамен на этом прекращается.
Если экзаменующий не справился с устной беседой при отличном или хорошем уровне перевода, за экзамен может быть выставлена положительная оценка. Общая оценка снижается при этом минимум на один балл.
3. Рекомендуемая литература:

1. Агабекян  И.П. Английский для экономистов/И.П. Агабекян, П.И. Коваленко.-Изд.13-е, стер.-Ростовн/Д: Феникс, 2012.-413 с.
2. Арутюнова Ж.М., Мазурина О.Б. Английский язык для философов М.: ТК Велби, Изд-во Проспект, 2008. - 176 с
3. Качалова К. Н., Израилевич Е. Е.  Практическая грамматика английского языка Изд.: ЛадКом, 2012 г- 720 стр.
4. Кузьменкова Ю.Б., Жаворонкова А.Р. Английский язык для социологов.- М.:Изд. Юрайт, 2012. -333 с.
5. Кузьменкова Ю.Б. Презентация научных проектов на английском языке.. Учебное пособие для студентов старших курсов и аспирантов. Гриф МО РФ. Изд. Московского университета 2011.-132 с.

6. Рыбин П.В., Милицина Л.Ф. Английский язык для юристов: учебник.-Москва:Проспект,2013.-144с.
7. Тарасова Г. Я.   Политология = Практикум по английскому языку / Тарасова, Галина Яковлевна ; РАО, Моск.псих.-соц.ин-т. - Текст на английском языке. - М. : Флинта : МПСИ, 2007. - 104с
8.  Чиронова И.И. Английский язык для юристов: учебник для бакалавров/под. Общей ред. И.И. Чироновой.-М.:Издательство Юрайт, 2012.-399 с.- Серия: Учебники НИУ ВШЭ.

9. Шевелева С.А. Английский для экономистов.-Изд. Проспект, 2009-336 с.
10. Murphy Raymond, English Grammar in Use. Third Edition. – Cambridge University Press, 2009. – 380p.
11. Richard Acklam, Araminta Crace, Mark Foley Total English Upper Intermediate Издательство: Pearson-Longman, 2011 г.
12. Irene Barrall, Nickolas Barrall Elementary Business English Pearson Education Limited 2008-176 p
13. Roni S.Lebauer. Learn to Listen, Listen to Learn. Academic Listening and Note-Taking Books 1 and 2. Pearson Longman 2010

14. 18. Peter Strutt. Market Leader. Business Grammar and Usage. Pearson Longman, 2010

15. 19. Mark Foley and Dianne Hall. Longman Advanced Learners’ Grammar. Pearson Longman, 2010

16. Longman Business English Dictionary. Pearson Longman, 2010
17. Andrew Heywood Global Politics  Изд. Palgrave Macmillan, 2014-
616 pages
электронные источники информации

Словари, работающие в режиме on-line

1. www.multitran.ru
2. www.multilex.ru
3. www.lingvo.ru
4. www.primavista.ru/dictionary/index.htm
5. www.yourdictionary.com
6. http://en.wiktionary.org
7. www.translate.ru
Энциклопедии, работающие в режиме on-line

1. http://en.wikipedia.org
2. http://www.britannica.com
Обучающие иностранному языку ресурсы сети Интернет

1. http://www.englspace.com/
2. http://alemeln.narod.ru
3. http://www.english4u.dp.ua/
4. http://www.toefl.ru
5. http://www.native-english.ru/  (http://enative.narod.ru/)

6. http://www.better-english.com/exerciselist.html
Специальность Экономика

1. http://www.trcw.ru/en/articles/detail.php?ID=2369
2. http://www.geneva.mid.ru/press/e_2011_01.html
3. http://www.youtube.com/watch?v=poVgWFXriqw
4. www.hse.ru/data/2011/11/02/.../Струк%20науч%20ткст.doc
5. http://www.economictheories.org/
6. http://elf-english.ru/2010/04/ekonomicheskij-anglijskij/
7. www.fas.org/sgp/crs/row/RL33407.pdfText 1
Социальные науки

1.http://plato.stanford.edu/entries/childhood/http://www.classes.ru/grammar/30.Ocherki_po_stilistike_angliyskogo_yazyka/html/unnamed_38.html 

2.
http://www.referat.ru/referats/view/17760
3.
http://www.tlemb.ru/articles/english_for_science

4. http://www.isfp.co.uk/russian_thinkers/
5. http://academics.hse.ru/writing_ skills/levels.
6. http://www.englishlearner.com/tests/
7. http://www.audioenglish.net/english-learning/
8. http://www.eslpdf.com/index.html
9. http://www.oxfordjournals.org/
10. http://www2.univ-paris8.fr/sociologie/fichiers/soulie2009a-english.pdf
11. http://www.childsoc.ru/doc/socdee.pdf
12. http://detirossii.narod.ru/altern2.htm
13. http://www.hsph.harvard.edu/globalworkingfamilies/RussiaSurvey.htm
14. http://www.brunel.ac.uk/786/pdf/law/king_kclr.pdf
15. http://www.kids.nsw.gov.au/uploads/documents/child_poverty_experience.pdf
16. http://www.ssa-rss.ru/index.php?page_id=106
17. http://www.loc.gov/rr/frd/pdf-files/Soc_Psych_of_Terrorism.pdf
18. http://sociology.ucsc.edu/whorulesamerica/power/investment_manager.html
19. www.hse.ru/data/2011/11/02/.../Струк%20науч%20ткст.doc
20. http://www.rotman.utoronto.ca/facbios/file/SeeingClearly.PDF
Специальность Политология

1. http://articles.gourt.com/en/politology
2. http://wn.com/Contemporary_Political_Theory
3. http://www.hawaii.edu/powerkills/TCH.CHAP31.HTM
4. http://www.videojug.com/interview/party-politics-in-the-us-2
5. http://www.politicsandreligionjournal.com/images/pdf_files/engleski/volume3_no2/prikazi%201.pdf
социальная философия

1. http://www.englishlearner.com/tests/
2. http://www.audioenglish.net/english-learning/
3. http://towerofenglish.com/literacynetcnnsfarchives.htm
4. http://www.eslpdf.com/index.html
5. http://www.earlham.edu/~peters/gpi/journals.htm
6. http://af.attachmail.ru/cgi-bin/readmsg/danilenk.pdf?rid=4153442096256451087938200364952604919319&file=danilenk.pdf&id=13329634090000000885;0;1&mode=attachment&channel
7. http://books.google.com/books?id=ZvNwSvAofnIC&pg=PA151&lpg=PA151&dq=Principles+of+Social+Philosophy&source=bl&ots=RFJ8U7JpvC&sig=swYbYyCtC5KBLM-CJLwHiuD0YaQ&hl=ru&ei=D27SToWBDJPb4QTW27xu&sa=X&oi=book_result&ct=result&resnum=5&ved=0CD0Q6AEwBDgU#v=onepage&q=Principles%20of%20Social%20Philosophy&f=false
8. http://www.rhodesforum.org/2011-panel-4
9. http://www.angelfire.com/mn2/tisthammerw/science.html
10. www.hse.ru/data/2011/11/02/.../Струк%20науч%20ткст.doc
11. http://burawoy.berkeley.edu/PS/British%20Journal%20of%20Sociology/Braithwaite.pdf
12. http://findarticles.com/p/articles/mi_7044/
12.00.00  
Юридические науки

1. база документов ООН http://unbisnet.un.org/
2. база документов ЕС http://europa.eu/documentation/index_en.htm
3. база юридических текстов на английском языке: Westlaw Database Directory 4.http://directory.westlaw.com/default.asp?GUID=WDIR00000000000000000000000000727&RS=W&VR=2.0

5. http://www.ejil.org/issue.php
6. http://www.wikilaw3k.org/
7. http://www.newjurist.com/
8. http://www.law.com/jsp/nlj/index.jsp
9. http://www.legalweek.com/
10. http://www.thelawyer.com/
12. http://www.law.com/jsp/law/index.jsp
13. http://www.internationalcrimenews.com/
14. http://www.abajournal.com/
15. http://www.crimemagazine.com/
16. http://www.bblaw.com/uploads/media/BB_LaborLaw_Russia_en.pdf
17. http://www.nato.int/acad/fellow/96-98/danilenk.pdf
18. http://www.buyusa.gov/russia/en/ccg.html.

19. http://www.loc.gov/law/help/russia.php
20. www.hse.ru/data/2011/11/02/.../Струк%20науч%20ткст.doc
